B’shallach (n2w2, When he let go) - wk 16
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Torah reading: M?W3 (naw, Ex) Ex 13:17-17:16
Haftarah reading: Judges 4:4-5:31
Apostolic Scripture: Lk 2:22-24; Jn 6:25-35, 19:31-37; 1Cor 10:1-13; 2 Cor 8:1-15; Rev 15:1-4

17 210D (verse) -- A7 P2 (chapter) -- ﬂ]?WJ N3 (Parasha or portion of Torah reading)

Hear B ’shallach read in Hebrew: www.RestoringTorah.org

e Classroom Hebrew reading of Exodus 13:17 by Lesa (go to link and scroll to appropriate reading):
o Shmuelof reading (this reading begins when counter reaches 2:42) https://www.mechon-mamre.org/mp3/t0213.mp3

Exodus 13:17

NIV 1"When Pharaoh let the people go, God did not lead them on the road through the Philistine country, though that
was shorter. For God said, “If they face war, they might change their minds and return to Egypt.”

GWT "When Pharaoh let the people go, God didn't lead them on the road through Philistine territory, although that
was the shortest route. God said, "If they see that they have to fight a war, they may change their minds and
go back to Egypt." (God’s Word® Translation)

NASBL'Now it came about when Pharaoh had let the people go, that God did not lead them by the way of the land of
the Philistines, even though it was near; for God said, “Lest the people change their minds when they see war,
and they return to Egypt.” (New American Standard Bible 1977)

YOUR TRANSLATION:

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Exodus 13:17 1> ,'A* ,NinY)
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http://www.restoringtorah.org/
https://www.mechon-mamre.org/mp3/t0213.mp3

Exodus 13:18

NIV 18So God led the people around by the desert road toward the Red Sea. The Israelites went up out of Egypt
ready for battle.

Esv ®But God led the people around by the way of the wilderness toward the Red Sea. And the people of Israel
went up out of the land of Egypt equipped for battle. (English Standard Version)

NKJIVESo God led the people around by way of the wilderness of the Red Sea. And the children of Israel went
up in orderly ranks out of the land of Egypt. (New King James Version)

YOUR TRANSLATION:

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Exodus 13:18 11° 3> ,NinY)
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http://biblehub.com/deuteronomy/7-13.htm

Exodus 13:19
NIV °Moses took the bones of Joseph with him because Joseph had made the Israelites swear an oath. He had
said, “God will surely come to your aid, and then you must carry my bones up with you from this place.’
cev PMoses had them take the bones of Joseph, whose dying words had been, "God will come to your rescue,
and when he does, be sure to take my bones with you." (Contemporary English Version)

ErV And Moses took the bones of Joseph with him: for he had straitly sworn the children of Israel, saying,
God will surely visit you; and ye shall carry up my bones away hence with you. (English Revised Version)
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YOUR TRANSLATION:

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Exodus 13:19 ©° 3> ,ninY)
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Exodus 13:20
NIV 2°After leaving Sukkoth they camped at Etham on the edge of the desert.

NAsBZ’Then they set out from Succoth and camped in Etham on the edge of the wilderness. (New American
Standard Bible)

esv 22And they moved on from Succoth and encamped at Etham, on the edge of the wilderness. (English Standard
Version)

YOUR TRANSLATION:

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Exodus 13:20 3 ,'x* ,NiaY)
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Exodus 13:21
NIV 2By day the LORD [YHVH] went ahead of them in a pillar of cloud to guide them on their way and by
night in a pillar of fire to give them light, so that they could travel by day or night.’
cewT?!By day the LORD [YHVH] went ahead of them in a column of smoke to lead them on their way. By night

he went ahead of them in a column of fire to give them light so that they could travel by day or by night.
(God’s Word® Translation)

pBT 2*And Jehovah went before their face by day in a pillar of a cloud, to lead them [in] the way; and by night in
a pillar of fire, to give them light; so that they could go day and night. (Darby Bible Translation)

YOUR TRANSLATION:

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Exodus 13:21 X2 ,'x* ,ninY)
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https://biblehub.com/drb/genesis/44.htm

Exodus 13:22
NIV 22 Neither the pillar of cloud by day nor the pillar of fire by night left its place in front of the people.

D-rRB 22 There never failed the pillar of the cloud by day, nor the pillar of fire by night, before the people. (Douay-
Rheims Bible)

GWT 22 The column of smoke was always in front of the people during the day. The column of fire was always
there at night. (God’s Word® Translation)

YOUR TRANSLATION:

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Exodus 13:22 23 ,'x* ,NinY)
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wk 16 — B’shallach Sh’mot Scroll (jpg 050)




